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ter fører til alvorligé forstyrrelser i konkurren- 
cevilkårene. i:".'.'.-'/. It.-I'-i; : 

- Artikel 5 
1. Det europæiske økonomiske Fællesskab 

kan ikke på import äf varer iiied oprindelse i 
Det østafrikanske Fællesskabs partriérstater an- 
vende nogen kvantitative restriktioner eller 
foranstaltninger, der har tilsvarende yirkning, 
bortset fra dem medlemsstaterne anvender ind- 
,h홢r'des. 

2/ Bestemmelser i stk. l ovenfor skal imid- 
lertid ikke kunne skade den importbehandling, 
dér er aftalt for de i artikel 2, stk. 2 litra a) 
omtalte varer. , 

. 3. Efter anmodning fra sen eller flere partner- 
stater i Det østafrikanske Fællesskab skal. der 
finde konsultationer; sted i associeringsrådet 
angående betingelserne, for denne artikels an- 
홢 vendelse. ; . . .  ,, 홢. 

Artikel 6 : ! 
L Det østafrikanske Fællesskaber kan ikke 

anvende kvantitative restriktioner eller foran- 
staltninger, der har tilsvarende virkning, for 
import: af varer med oprindelse i medlémssta*- 
ter. 'i;.; . ' ' 

2. Trods bestemmelserne i stk. 1 -oveniór, 
kan Det østafrikanske Fællesskabs partnersta- 
ter bibeholde eller indføre nye kvantitative re- 
striktioner for import af varer med oprindelse i 
medlemsstaterne for at imødekomme deres: ud- 
viklingsbehov eller i tilfælde äf vanskeligheder 
på deres betalingsbalance, eller hvor det angår 
landbrugsvarer, i forbindelse med udviklingen 
af Det østafrikanske Fællesmarked som fore- 
skrevet i traktaten om østafrikansk samar- 
bejde: Udviklingsbehov er de behov, der er op- 
ført i artikel 2 i protokol nr. -3; til denne aftale. 

Anvendelse af sådanne restriktioner kan 
hverken de jure eller de facto give anledning 
til disktiinihering: af medlemsstater over for 
tredjelande. "s"-: <홢 ; j/V; 홢 - 

3. Anvendelse n af de i stk. 2 ovenfor nævnte 
foranstaltninger er med forbehold af den betin- 
gelse af Det østafrikanske Fællesskabs pårtner- 
stater uden forskelsbehandling holder import- 

, mulighederne åbne for varer med oprindelse i 
Der europæiske økonomiske Fællesskab. 

Ikke desto mindre, hvor salget af en bestemt 
vare kommer ud for vanskeligheder på Det 
østafrikanske Fællesskabs ; partnerstaters hjcm- hjem- 

memärked, kan disse stater uagtet det foregå- 
ende afsnit og med forbehold af forudgående 
kònsultatiòn. i associeringsrådet Suspendere im- 
porten af varen for en begrænset periode, der 
skal fastsættes i hvert enkelt tilfælde, på den 
betingelse at de fremlægger bevis for, sådanne 
vanskeligheders eksistens og tilvejebringer nød- 
vendige forklaringer for en. vurdering af be- 
hovet for at forbyde importen. , ,7, , / ; 

4. Ved denne aftales; ikrafttrædén skal Det 
østafrikanske' Fællesskabs partnerstatëti til as- 
socieringsrådet 'fremsende én liste ovér de 
varer, der underkastes kvantitative restriktio- 
ner på import anvendt i overensstemmelse med. 
bestemmelserne i stkJ 2 :,,ovónfor', og oplysnin- 
ger de måtte besidde som tillader medlemssta- 
terne at erfarer hvilke muligheder, der er for 
import til Det østafrikanske Fællesskabs part- 
nerstater af varer underkastet' kvantitative re- 

. striktioner, r/n:-; 
Efter anmodning fra Det europæiske økono- 

miske Fællesskab skal der afholdes konsultati- 
oner i associeringsrådet angående betingelserne 
for disse Testriktioners, a n v e n d e l s e . , ,  

' 5.! Det østafrikanske Fællesskabs partnersta- 
ter skal ved indførelse af nye kvantitative re- 
striktioner i overensstemmelse med bestemmel- 
serne i stk. 2: ovenfor, straks underrette associ- 
eringsrådet. Så snart denne underretning er ' 
skét skal dér afholdes konsultationer i associe- ' . 
ringsrådet, efter anmodning fra Det europæ- I 
iske økonomiske Fællesskab. : 7f v '  

홢 
6. Ved denne aftales ikrafttræden skal Det 

østafrikanske Fællesskabs partnerstater Under- 
rette : associeringsrådet om de reghtedriger: af 
udenrigshandelen, der finder anvendelse på 
medlemsstater. . ; 

Associeringsrådet skal underrettes om even- 
tuelle ændringer i disse reguleringer, ; 

, ^  Artikel 7 
: Bestemrilèlserrid i art: 5 ò!f 6 ; pwYirker> ikke 

den behandling en afj de kontraherédé parter, 
der er underskrivere af len global aftale, ind- , 
rømmer en under en sådan aftale henhøreride 
vare. . 

... Artikel 8 ...> 홢- 
; Uagtet særlige bestemmelser for grænsehan- 

del eller :art:..9 og l0: ; , ; ; j , . 
a) den behandling Det østafrikanske Fælles- 

i skabs f partnerstater 홢 anvender i 홢 krafts ,af 


